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Printable version

The chart indicates the whereabouts of God, mankind, and angels throughout the ages of history.  Note that the punishment of deceased unbelieving mankind in Hades is temporal as promised when Jesus said “the gates of Hades will not prevail”, Paul wrote “Hades where is your victory?”, and John wrote “Hades gives up.”  Also note that certain fallen angels are already held in a separate prison, Tartarus, awaiting final judgment and sentencing to the Lake of Fire which is “prepared for the Devil and his angels,” according to Matthew 25:41.  Satan’s rebellion will be crushed and Christ will be victorious in the salvation of all his people.  You too can know your name is already written in Heaven through faith in Jesus Christ!


Aionian Glossary / 用語集

日本語 at www.AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates ten special words to help us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.  The original translation is unaltered and a note is added to sixty-three Old Testament and two hundred New Testament verses. Compare to Strong's Concordance.  Follow the links below to study the word's usage.

Abyssos

Language: Koine Greek

Speech: proper noun, place

Strongs: g12

Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses

ルカの福音書 8:31, ローマ人への手紙 10:7, ヨハネの黙示録 9:1, 9:2, 9:11, 11:7, 17:8, 20:1, 20:3


aïdios

Language: Koine Greek

Speech: adjective

Strongs: g126

Meaning:
Lasting, enduring forever, eternal.

Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6

ローマ人への手紙 1:20, ユダの手紙 1:6


aiōn

Language: Koine Greek

Speech: noun

Strongs: g165

Meaning:
A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion of which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns, Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses

マタイの福音書 12:32, 13:22, 13:39, 13:40, 13:49, 21:19, 24:3, 28:20, マルコの福音書 3:29, 4:19, 10:30, 11:14, ルカの福音書 1:33, 1:55, 1:70, 16:8, 18:30, 20:34, 20:35, ヨハネの福音書 4:14, 6:51, 6:58, 8:35, 8:51, 8:52, 9:32, 10:28, 11:26, 12:34, 13:8, 14:16, 使徒の働き 3:21, 15:18, ローマ人への手紙 1:25, 9:5, 11:36, 12:2, 16:27, コリント人への手紙第一 1:20, 2:6, 2:7, 2:8, 3:18, 8:13, 10:11, コリント人への手紙第二 4:4, 9:9, 11:31, ガラテヤ人への手紙 1:4, 1:5, エペソ人への手紙 1:21, 2:2, 2:7, 3:9, 3:11, 3:21, 6:12, ピリピ人への手紙 4:20, コロサイ人への手紙 1:26, テモテへの手紙第一 1:17, 6:17, テモテへの手紙第二 4:10, 4:18, テトスへの手紙 2:12, ヘブル人への手紙 1:2, 1:8, 5:6, 6:5, 6:20, 7:17, 7:21, 7:24, 7:28, 9:26, 11:3, 13:8, 13:21, ペテロの手紙第一 1:23, 1:25, 4:11, 5:11, ペテロの手紙第二 3:18, ヨハネの手紙第一 2:17, ヨハネの手紙第二 1:2, ユダの手紙 1:13, 1:25, ヨハネの黙示録 1:6, 1:18, 4:9, 4:10, 5:13, 7:12, 10:6, 11:15, 14:11, 15:7, 19:3, 20:10, 22:5


aiōnios

Language: Koine Greek

Speech: adjective

Strongs: g166

Meaning:
From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses

マタイの福音書 18:8, 19:16, 19:29, 25:41, 25:46, マルコの福音書 3:29, 10:17, 10:30, ルカの福音書 10:25, 16:9, 18:18, 18:30, ヨハネの福音書 3:15, 3:16, 3:36, 4:14, 4:36, 5:24, 5:39, 6:27, 6:40, 6:47, 6:54, 6:68, 10:28, 12:25, 12:50, 17:2, 17:3, 使徒の働き 13:46, 13:48, ローマ人への手紙 2:7, 5:21, 6:22, 6:23, 16:25, 16:26, コリント人への手紙第二 4:17, 4:18, 5:1, ガラテヤ人への手紙 6:8, テサロニケ人への手紙第二 1:9, 2:16, テモテへの手紙第一 1:16, 6:12, 6:16, 6:19, テモテへの手紙第二 1:9, 2:10, テトスへの手紙 1:2, 3:7, ピレモンへの手紙 1:15, ヘブル人への手紙 5:9, 6:2, 9:12, 9:14, 9:15, 13:20, ペテロの手紙第一 5:10, ペテロの手紙第二 1:11, ヨハネの手紙第一 1:2, 2:25, 3:15, 5:11, 5:13, 5:20, ユダの手紙 1:7, 1:21, ヨハネの黙示録 14:6


Geenna

Language: Koine Greek

Speech: proper noun, place

Strongs: g1067

Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and judgment in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses

マタイの福音書 5:22, 5:29, 5:30, 10:28, 18:9, 23:15, 23:33, マルコの福音書 9:43, 9:45, 9:47, ルカの福音書 12:5, ヤコブの手紙 3:6


Hadēs

Language: Koine Greek

Speech: proper noun, place

Strongs: g86

Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for deceased believers.

Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses

マタイの福音書 11:23, 16:18, ルカの福音書 10:15, 16:23, 使徒の働き 2:27, 2:31, コリント人への手紙第一 15:55, ヨハネの黙示録 1:18, 6:8, 20:13, 20:14


Limnē Pyr

Language: Koine Greek

Speech: proper noun, place

Strongs: g3041 g4442

Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Usage: Phrase 5 times in the New Testament

ヨハネの黙示録 19:20, 20:10, 20:14, 20:15, 21:8


Sheol

Language: Hebrew

Speech: proper noun, place

Strongs: h7585

Meaning:

The grave or afterlife world of both the righteous and unrighteous, believing and unbelieving.

Usage: 65 times in 17 books, 50 chapters, and 63 verses

創世記 37:35, 42:38, 44:29, 44:31, 民数記 16:30, 16:33, 申命記 32:22, サムエル記Ⅰ 2:6, サムエル記Ⅱ 22:6, 列王記Ⅰ 2:6, 2:9, ヨブ 記 7:9, 11:8, 14:13, 17:13, 17:16, 21:13, 24:19, 26:6, 詩篇 6:5, 9:17, 16:10, 18:5, 30:3, 31:17, 49:14, 49:15, 55:15, 86:13, 88:3, 89:48, 116:3, 139:8, 141:7, 箴言 知恵の泉 1:12, 5:5, 7:27, 9:18, 15:11, 15:24, 23:14, 27:20, 30:16, 伝道者の書 9:10, 雅歌 8:6, イザヤ書 5:14, 14:9, 14:11, 14:15, 28:15, 28:18, 38:10, 38:18, 57:9, エゼキエル書 31:15, 31:16, 31:17, 32:21, 32:27, ホセア書 13:14, アモス書 9:2, ヨナ書 2:2, ハバクク書 2:5


Tartaroō

Language: Koine Greek

Speech: proper noun, place

Strongs: g5020

Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting judgment.

Usage: 1 time in 2 Peter 2:4

ペテロの手紙第二 2:4


Questioned

None yet noted


New Jerusalem



我また聖なる都、新しきエルサレムの、夫のために飾りたる新婦のごとく準備して、神の許をいで、天より降るを見たり。 また大なる聲の御座より出づるを聞けり。曰く『視よ、神の幕屋、人と偕にあり、神、人と偕に住み、人、 神の民となり、神みづから人と偕に在して、
ヨハネの黙示録 21:2-3
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大正改訳「新約聖書」

Japanese Bungo-yaku / Taisho-kaiyaku

それ神はその獨子を賜ふほどに世を愛し給へり、すべて彼を信ずる者の亡びずして、 永遠の生命を得んためなり。 Aionian 命!
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